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Chers Challengers, professeurs, doctorants et 
alumni,

Bienvenue à tous au Challenge XVI. Pour son 25ème 
anniversaire, c’est sous le signe de la réunion que 
nous nous retrouvons à Disentis autour de cette 
compétition légendaire entre nos deux écoles: le 
Challenge des EPF !
Durant ces 4 jours de folie vous défendrez les 
couleurs de votre école avec ferveur, passion mais 
sans jamais oublier les liens qui vous unissent tous 
autour de ce fabuleux rassemblement. 

Le Challenge, c’est l’aboutissement d’une année d’organisation engageant 16 
CO et pas loin de 54 staffs prêts à tout pour satisfaire vos désirs. 
Mais le Challenge c’est aussi désormais 25 ans d’histoire, de rencontres et 
d’amitiés. C’est pourquoi, pour cette édition très spéciale, tous les anciens 
Comités d’organisation du Challenge ont été conviés à se joindre à nouveau 
à l’évènement afin de revivre avec nous la chaleur de cette rencontre unique 
entre nos écoles.

C’est désormais à vous qu’incombe l’honorifique tâche d’abattre, pour la 
25ème fois, la barrière de Rösti. Que le meilleur gagne!

Pour le Comité

Julien Leprince 
 

Président du Challenge 2016
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Sehr geehrte Professoren, liebe Challenger, 
Doktoranden und Alumni,
 
Herzlich Willkommen zum Challenge XVI. Zur 
Austragung der 25-jährigen Jubiläumsausgabe 
des legendären Wettkampfes unserer beiden 
Hochschulen,  das ‘Challenge der ETHs’, kommen wir 
hier in Disentis zusammen. 
Während diesen vier atemberaubenden Tagen 
werdet ihr eure Hochschule mit Herz und Seele 
verteidigen und gleichzeitig die Jahre lange 

Freundschaft zwischen den beiden ETHs weiter stärken.

Über ein Jahr lang wurde das Challenge mit viel Engagement geplant. Die 16 
Mitglieder des Organisationskommitees und nicht weniger als 54 Helfer haben 
alles daran gesetzt, um Eure Erwartungen in jeder Hinsicht zu übertreffen. 
Das diesjährige Challenge repräsentiert 25 Jahre Geschichte der Freundschaft 
und Begegnung zwischen den beiden Hochschulen.

Für diese spezielle Ausgabe haben wir alle ehemaligen Organisationskomittees 
eingeladen, um das langjährige Bestehen dieser Verbindung zwischen den 
beide Hochschulen aufleben zu lassen.
Eure ehrenvolle Aufgabe ist es nun, den Röstigraben zum 25. Mal zu 
überbrücken. Möge die bessere Hochschule gewinnen!

Im Namen des Komittees,

Julien Leprince
Präsident des Challenge 2016
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Le Challenge:  
une découverte prédite il y a déjà bien longtemps

Deux grandes théories scientifiques s’opposent actuellement dans le monde. 
Le déterminisme, notion selon laquelle chaque événement est déterminé, tel un 
challenger suivant une trace de ski dans la poudreuse, toute tracée. L’autre étant la 
loi stochastique laissant place au hasard, à l’aléatoire, bref: à l’inconnu, à la surprise!
Il est raconté qu’un évènement unique observé un soir du Challenge à la rencontre 
de ces deux mondes serait la base d’une des plus grandes découvertes physique de 
notre temps… Le parfait mélange entre une rencontre aléatoire et une volonté à tout 
épreuve.
Un Lausannois tournant autour d’une Zurichoise aurait en effet donné lieu à la 
découverte des ondes gravitationnelles! Ce phénomène avait pourtant déjà été prédit 
par Monsieur Albert Einstein, lui même étudiant à l’ETHZ, à l’époque où le Challenge 
n’existait pas encore. Selon sa théorie, la 
rencontre incontournable entre les deux forces 
que représentent l’EPFL et l’ETHZ donnerait lieu 
à un phénomène d’une ampleur incomparable: 
le Challenge des EPFs !
C’est ainsi qu’avec l’une des plus prestigieuses 
découvertes physique de notre époque, le 
Challenge des EPFs rayonne et fait vibrer la 
Suisse entière par son énergie et son attractivité 
sans précédent.
Albert avait vu juste. 
Sacré Albert.
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Fresher-
man.

Fresh jawbreaker, ok with me.

each

1.50
CHF

ok.– traveller’s favourite 25g,
available at:

LED LIGHT
TECHNOLOGY

www.facebook.com/AlfexIKON
 ikonicalswiss
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Sind Sie bereit 
zum Take-off  
in Ihre beru iche 
Zukunft?
Wir eröff nen allen Flugbegeisterten zahlreiche 
Möglichkeiten, um in der Luft und am Boden 
für besten Service in bewährter Schweizer Qua-
lität zu sorgen. Ob im Bereich Kabine, Cockpit, 
Marketing, Finanzen, Recht, Cargo, Personal oder 
Technik. Überall hier können Sie lokal etwas be-
wegen, um global Millionen von Flugpassagieren 
zu faszinieren. Lassen auch Sie sich von einem 
Umfeld begeistern, in dem überall und jederzeit 
spürbar ist: Truly SWISS... where people matter.
Bewerben Sie sich jetzt! swiss.com/careers

050_300_CrewMember_100x210_ChallangerGuide_de   1 26.02.16   09:19

1 PRODUCT, 24 HOURS AND THE HOTTEST PRICE IN SWITZERLAND
Our experts showcase every day cool and crazy products for lifestyle, multimedia, wine, cooking or sports.

NOW IT’S YOUR TURN  Sign up, get your voucher & catch your favorite product!

www.QoQa.ch/challenge 20 CHF 
V O U C H E R
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Das Challenge:  
Eine seit langer Zeit prophezeite Entdeckung

Zwei grosse wissenschaftliche Theorien stehen sich derzeit auf der Welt gegenüber:
Zum ersten der Determinismus, nach welchem jedes Ereignis vorgesehen ist, unter 
anderem auch wie ein Challenger einer Spur im Schnee zu folgen hat. Zum Anderen 
das stochastische Gesetz des Zufallsprinzips, in dem alles dem Schicksal überlassen 
wird, kurz: das Unbekannte, die Überraschung!
Es wird berichtet, dass ein aussergewöhnliches Ereignis eines Abends während dem 
Challenge beobachtet wurde, was durch die Begegnung dieser beiden Welten die 
Basis, eine der grössten physikalischen Entdeckungen aller Zeiten beschreibt....
Die perfekte Mischung aus einer zufälligen Begegnung und zielorientiertem Willen.
In der Tat hat eine Züricherin einem Lausanner derart den Kopf verdreht, dass dies 
zur Entdeckung der Gravitationswellen geführt hat! Dies wurde damals bereits von 
einem gewissen Herrn Albert Einstein vorhergesagt, der selbst ein Student an der 
ETHZ war, zu winwe Zeit als das Challenge noch lange nicht existierte. Dieser Theorie 
nach, führt die 
Begegnung zwischen den beiden Kräften, welche 
durch die beiden Hochschulen EPFL und ETHZ 
präsentiert werden, zu einem Phähomen nicht 
vergleichbarer Grössenordnung: das Challenge 
EPFL-ETHZ.
Hierzufolge entstand eine der prächtigsten 
physikalischen Entdeckungen unsere Zeit, welches 
mit seiner Energie und seiner Anziehung über die 
ganze Schweiz erstrahlt.
Albert hatte also Recht!
Heiliger Albert!
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We’re now hiring
...in Fribourg

rnx.ch
Riedo Networks - CH16 Guide add.indd   1 2/29/2016   6:08:38 PM
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Pour cette 25ème édition, revenons un temps sur l’histoire du Challenge EPFL-ETHZ. 

Nous sommes en 1990 quand le brillant Damien Tappy et la lumineuse Sophie Joris ont une révélation, une idée 

nouvelle qui s’apprêtait à changer les deux écoles jumelles à jamais: une rencontre entre les deux soeurs prenant 

des airs de compétition entre Oxford et Cambridge. Durant 4 jours, les étudiants devraient s’affronter dans des 

courses de ski et autres activités multiples, et briser la barrière de Rösti durant des longues nuits où convivialité 

et rencontres se mêlent pour unir en une famille les étudiants distingués de ces écoles renommées. 

25
Après un an et demi de préparation, de sueur et d’intenses discussions, 

et avec les soutiens de Messieurs Crottaz, Nuesch et Vittoz, le premier 

Challenge se déroule avec succès à Grindelwald. Dans l’intensité du moment, 

Lausanne remporte une première victoire.

L’année d’après, les Zurichois prennent le relais pour organiser une 

seconde édition dans la superbe station de Verbier. De là, naît la tradition 

d’organiser à tour de rôle le Challenge EPFL-ETHZ, et ce dans une station 

de Suisse alémanique quand Lausanne l’organise et une station de Suisse 

romande lorsque Zurich en prend la responsabilité. 

Durant les années qui suivent, Challenge perdure, créant dans son sillage, une 

famille de plus en plus nombreuses d’anciens Challengers. L’idée du Challenge 

devient populaire dans les deux écoles et la bataille fait rage. Après des années 

d’échanges de trophées, en 2000, Zurich remporte la victoire en terrain Lausannois. 

En l’emportant l’année d’avant et celle d’après, le trophée demeurait pour la 

première fois 3 années consécutives dans les mains d’une des deux écoles. Depuis 

lors, la motivation et l’envie de conserver le trophée a atteint son paroxysme et 

chaque victoire est importante.

Aujourd’hui, en 2016, pour la 25ème fois, le Challenge EPFL-ETHZ est à nouveau organisé ! Il symbolise 25 

ans d’amitié entre nos deux écoles. 25 ans d’histoire, 25 ans de fraternité, 25 ans de compétitions. Alors, 

qui va remporter le trophée pour cette édition mythique ?

1993

ème anniversaire - silver edition
Jahre Challenge - Silber Edition
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 Anlässlich dieser 25. Ausgabe ist es Zeit, einen Blick zurück auf die Geschichte des Challenge EPFL-

ETHZ zu werfen. 

Wir begeben uns ins Jahr 1990, als Damien Tappt und Sophie Joris eine Vision hatten. Eine Idee, welche die beiden 

Hochschulen für immer verändern sollte. Eine Zusammenkunft im Sinne eines Wettkampfes, vergleichbar mit der 

Austragung zwischen Oxford und Cambridge. 

Während 4 Tagen sollen sich die Studenten der beiden Hochschulen in verschiedensten Disziplinen wie Slalom, 

Cross und anderen Aktivitäten gegenüber stehen. Spätestens beim geselligen Beisammensein während den 

langen Nächten soll durch abgeschlossene Freundschaften der Röstigraben überbrückt werden. 

Nach eineinhalb Jahren Vorbereitung, schweisstreibenden 

Gesprächen, sowohl der Unterstützung durch die Herren Crottaz, 

Nuesch und Vittoz, wurde damals die erste Ausgabe des Challenge 

in Grindelwald zu einem Erfolg. Im Eifer des Gefechts, fuhr Lausanne 

1992 mit der ersten Trophäe nach Hause.

Im darauffolgenden Jahr traten die Zürcher in die Stapfen der 

Lausanner und organisierten die zweite Ediditon des Challenge in Verbier. Von da an wurde es zur Tradition, 

sich mit der  Organisation des Challenge EPFL-ETHZ abzuwechseln, wobei die Zürcher den Anlass im 

französischsprachigen Raum organisieren müssen, während es den Lausanner überlassen wird, einen deutschen 
Skiort zu wählen.

Über die folgenden Jahre wusste das Challenge sich zu bewähren und eine nach 

und nach wachsende Challengefamilie von ehemaligen Teilnehmern begann sich 

zu etabilieren. Das Challenge stiess an beiden Hochschulen auf immer grösseres 

Interesse. Die Idee wurde immer populärer und die Eifer, die Schlacht zu gewinnen 

schien beinahe unendlich gross zu sein. Nach mehreren Jahren des Ausgleichs 

des Trophähenbesitzes, trägt im Jahre 2000 Zürich erstmals die Trophäne aus 

fremden Territoritum nach Hause. Diese blieb damals das erste und einzige Mal 

während drei Jahren in den Händen einer und derselben Hochschule. Seit jener 

Zeit ist die Motivation und das Bestreben nach der Trophäe immer grösser geworden. In diesem Jahr, 2016, wurde 

das Challenge EPFL-ETHZ zum 25sten Mal auf ein Neues organisiert. 

Es symbolisiert 25 Jahre der Freundschaft zwischen unseren beiden Hochschulen, 25 Jahre Geschichte, 25 Jahre 

Brüderlichkeit und 25 Jahre des Ausführen des Wettkampfes.

Die Frage bleibt bestehen: Wer wird die Trophäe dieser legendären Edition nach Hause tragen?

ème anniversaire - silver edition
Jahre Challenge - Silber Edition



14

Julien Leprince
Président

Cedric Cook
Vice-Président

Lydia Steinbach
Station & Sponsoring

Clément Camus
Trésorier

Le Comité XVI
Parce que nous aussi, on a un 
jour commencé comme bébés 

challengers: relis chaque comité 
à sa photo de lui bébé!

Wir alle waren auch mal klein: 
Verbinde die Fotos der OK 

Mitglieder mit den entsprechenden 
Babybildern!

1)

A

B

C

2)

3)

4)
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Alexander Audouy
Restauration

Armand Sieber
Animation

Fanny Boutier
Animation

Benjamin D’Incau
Sponsoring

5)
D

E

F

G

H

6)

7)

8)

Solution: 1C, 2H, 3B, 4E, 5F, 6G, 7A, 8D
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Rémi Bouché
Logistique

Paul-Antoine Spies
Sport & Design

Jonas Schneider
Aubergiste

Clarissa Wehrli
Sport

1)

2)

3)

4)

A

B

C

D
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Simon Schaerlaeken
Accueil LS & Design

Nikolaus Peters
Accueil ZH

Ewa Merz
Accueil ZH

Janina Zimmermann
Accueil LS & Sponsoring

5)

6)

7)

8)

E

F

G

H

Solution: 1F, 2C, 3E, 4G, 5H, 6D, 7B, 8A
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séjours linguistiques

PRENDRE RDV DÈS 
MAINTENANT POUR  

UN ENTRETIEN- 
CONSEIL GRATUIT 

BOA LINGUA
LAUSANNE, TÉL. 021 319 90 50
GENÈVE, TÉL. 022 716 30 30
WWW.BOALINGUA.CH

210x210_01_Gratisberatung_fr.indd   1 29.02.2016   15:50:36
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ZKB youngworld Pakete bieten Banking plus  
viele Vorteile für Freizeit & mehr!

ZKB young und 

ZKB student mit 

STUcard!

Schule, Lehre, Studium  
oder Berufseinstieg?

Jetzt Ihr Paket entdecken: www.zkb.ch/youngworld
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  Il était une fois deux familles partageant une même vision... Laissez 
moi vous conter leur histoire.

À la préhistoire, de puissants mammouths foulaient encore nos terres. Les 
Challengers, de peaux de bêtes vêtus, étaient alors obligés de courir vite 
pour échapper à la menace constante et protéger leur vie fragile.

Les années passèrent, les temps changèrent, les Challengers évoluèrent. 
Se regroupant en communautés, ils créèrent ensemble des civilisations 
grandes et puissantes. Toujours mises au défi, beaucoup se perdirent et 
seules les meilleures s’en sortirent. Une seule civilisation perdura : c’était 
l’apogée de l’Empire Greco Romain.

Deux camps s’étaient vite formés autour de Challengers au 
coeur pur, avec une soif d’aventure sans fin et une combativité 
hors norme. C’est à cette époque, que, voulant comparer leurs 
talents, ils décidèrent de rencontrer pour se mesurer les uns aux 
autres.
Cette année la, au mois de mars, tout commença par une 
première lutte. A l’issue de celle-ci, les deux familles, épuisées, 
se retrouvèrent aux bains publics pour célébrer jusqu’au petit 
matin la fin de cette journée éprouvante.

Malheureusement, le lendemain matin, la trappe des bains 
s’ouvrit soudainement pour laisser s’écouler l’eau salie de la veille, entraînant dans son sillage les 
Challengers vers une descente infernale: Le Trou vers un Monde imaginaire. 
Réveillés difficilement de la veille, les Challengers se levaient dans une forêt enchantée parmi 
les licornes, dragons, fées, sorcières et autres créatures magiques. Un saumon dans toute sa 
sagesse se laissait glisser paisiblement dans des eaux cristallines. Ce monde imaginaire débordait 
de défis à relever, de courses et d’épreuves sans une seule seconde de répit à l’horizon. Le soir 
venu, l’obscurité refermait ses longs bras sur cette forêt enchantée. Les créatures magiques 
commençaient alors à s’éclairer, une à une, comme des étoiles, en dansant jusqu’au plus profond 
de la nuit.

Le lendemain, après le dernier jour d’épreuves, le vainqueur était enfin désigné. Une des deux 
institutions se voyait ainsi remettre le fameux trophée le soir même, lors d’un somptueux Gala qui 
resta dans les annales.

Le dernier jour, alors qu’ils se serraient tous dans les bras, leur coeur se serrèrent aussi. Cependant, 
au plus profond d’eux-mêmes, ils savaient déjà qu’ils reviendraient l’année suivante... 
Pour ajouter une pierre supplémentaire, année après année, à l’histoire merveilleuse du 
Challenge des EPF.
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 Es waren einmal, vor sehr langer Zeit in einem verwunschenen 
Land weit weit weg, zwei Hochschulen mit einer gemeinsamen Vision. Doch 
wollen wir hier nicht zu voreilig werden, denn die Anfänge dieser Geschichte 
gehen weit zurück im Strudel der Zeit, als die ersten Strahlen der Sonne die 
Gesichter der ältesten Menscher, der ersten Challenger, erhellten.

Zu dieser Zeit existierten noch Dinosaurier und mächtige Mammuts 
wandelten über die saftig grünen Weiden der jungen Erde. Die Challenger, 
leicht bekleidet in Fellen erlegter Beute, rannten stets um ihr Leben, um den 
allgegenwärtig drohenden Gefahren und Hindernissen  auszuweichen.

Das Rad der Zeit drehte sich weiter, die Challenger entwickelten sich und mit 
ihnen schwanden die Ängste. Immer mehr schlossen sich ihrer Gemeinschaft 

an, eine neue Zivilisation gründend. Die grosse Ära des 
Griechisch-Römischen Reiches war gekommen und mit ihm 
eine Epoche voller Wunder und grossen Ereignissen. Aus 
den rudimentären Zivilisationen entstanden zwei mächtige 
Insitutionen, eine schöner und grösser als die andere, sich 
kaum in ihrer Pracht und ihrem Reichtum übertreffend.

Auf der Suche nach Abenteuer und dem Drang, sich mit der 
anderen Hochschule zu messen, begaben sich Challenger 

jeder Institution auf eine lange und gefährliche Reise, den Röstigraben überbrückend, um einen 
verwunschenden Ort namens Wunderland zu erreichen. 

Den Göttern gerecht werdend kam es sogleich zu einem epischem Battle zwischen Challengern, 
welche zwar nicht ganze 10 Jahre dauerte, doch in Sache Mut, Ehre und Geschicklichkeit den 
trojanischen Kriegen allemals ebenbürtig war.  Die verwunschenen Wasser der römischen Bädern 
trieben die Challenger auf ihren Wogen, ein infernalisches Rennen hinter sich lassend, endlich durch 
die Tore zu einer magischen Welt. Aus tiefen Träumen gerissen durch pinke und blaue geflügelte 
Einhörner, offenbarte sich den Challengern endlich die ganze Pracht , welches das Wunderland 
zu bieten hatte. Nach weiteren harten Wettkämfen fanden sie sich in einem verwunschenen Wald 
inmitten von zierlichen Feen, mächtigen Drachen, dem weisen Lachs und anderen magischen 
Kreaturen wieder, gemeinsam dort die Nacht verbringend. Ein letzter Tag der Prüfungen ging ins 
Land und mit ihm trug eine der Hochschulen den begehten Sieg davon. Prizen und Prinzessinen 
luden ein zum Tanz, bis die dunkle Nacht der Morgenröte wich. 

Die Hochschulen verliessen Wunderland am darauf folgenden Tag mit schwerem Herzen, sich in den 
Armen liegend und mit dem Versprechen, die tiefen Banden der Freundschaft und Brüderlichkeit 
zwischen der ETH Zürich und der EPF Lausanne stets zu ehren.
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Challengers
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Exis/PhD
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Prof/PhD/Sponsors
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Mit uns in die Zukunft.
Wenn Ihnen Ihre berufliche Entwicklung wichtig ist, sind Sie bei uns richtig. Wir sind, wo Sie hinwollen. In der Schweiz, Europa, Amerika, 

Asien und Australien. Ein global tätiger Arbeitgeber mit hoher Innovationskraft, vertrauensvollen Umgangsformen und hervorragenden 

Weiterbildungsmöglichkeiten. Sie verfügen über einen Abschluss in Elektrotechnik, Maschinenbau oder Werkstofftechnik. Wir bieten Ihnen 

den idealen Einstieg ins R&D, Product und Market Management oder Application Engineering und freuen uns auf Ihre Kontaktaufnahme.

› career.ch@hubersuhner.com oder +41 71 353 43 04

HUBER+SUHNER AG 9100 Herisau/8330 Pfäffikon Switzerland, hubersuhner.com
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La Famille Challenge

Challenger
Zürich

Challenger
Lausanne Exi Staff Comité XVI

Professeurs 
Doctorants 
Sponsors

Comité 15

Parce qu’à Challenge, nous faisons tous partie de la même grande famille: découvre 
qui se cache derrière chaque tshirt, et n’oublie jamais de respecter tes anciens!

Das Challenge vereint alle in einer grossen Familie: Finde anhand der T-shirtfarbe 
heraus, welche Persönlichkeit sich dahinter verbrigt und vergiss nie, deine Ahnen zu 
ehren!
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Echte Gipfelstürmer.

Gastgeber für die ganze Welt.
Gastgeber für die ganze Welt.

Disentis – Das Freerideparadies ganz in ihrer Nähe.

Ob frisch präparierte Pisten oder attraktive  
Freeride-Areas und Skitourenziele –  
das Skigebiet Disentis Sedrun hält für jeden was bereit. 
Knapp 2 Autostunden von Zürich enfernt.

Disentis – 
näher als man denkt

Fo
to

: S
te

fa
n

 S
ch

lu
m

p
f P

h
o

to
g

ra
p

h
y

Fo
to

: M
. S

ch
ee

l

az
o

o
m

.c
h

, F
o

to
: G

ra
u

b
ü

n
d

en
 F

er
ie

n
Fo

to
: M

. S
ch

ee
l

PFINGSTEN
14. Mai – 16. Mai 2016

TÄGLICH OFFEN BIS 10. APRIL 2016!
FRÜHLINGSSKIFAHREN
AUFFAHRT
5. Mai – 8. Mai 2016 
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Lieder
Lied 1

Hejo petit Loosannois.
Arrêtes de lutter, tu n’as pas de chance!
Zürich va gagner, Zürich va gagner!
 

Lied 2
(Mais ils sont la! mais ils sont la!
Mais ils sont la les Zurichois)
On n’entend pas, on n’entend pas,
On n’entend pas les Loosannois!
Mais ils sont où? Mais ils sont où?
Mais ils sont où les Loosannois?
Antwort der Lausanner  (2 mal mit den ersten 
zwei Zeilen)
Mais ils sont la! mais ils sont la!
Mais ils sont la les Lausannois...
 

Lied 3
Les loosanneois ils puent, ils puent!
Les loosanneois ils puent, ils puent!
Ça c’est parce que eux ils sont des poulets!
Ça c’est parce que eux ils sont des poulets!
Eux ils font que : Puuoghpaguaaa, poughuogii!
Eux ils font que : Puuoghpaguaaa, poughuogii!
Puagpagagagagagagg puaaaaaaah pag 
pag!!!!!!!
Puagpagagagagagagg puaaaaaaah pag 
pag!!!!!!!
(Mit den Armen, wie ein Hünchen machen)
 

Lied 4
Wär nid gumpt dä isch kein 
Zürcher, hey hey!
Wär nid gumpt dä isch kein 
Zürcher, hey hey!
Wär nid…usw

Lied 5
Là haut sur la montagne
Il était un bon challenge
Loosanne sont des poulets
Qu’on mange pour le déjeuner
Là haut sur la montagne
Zurich(e) va gagner
 

Lied 6
Nous mangeons les lausannois
comme purée de pomme de terre
purée de pomme de terre
Purée de pomme, pomme ,pomme , 
pomme
Pomme, pomme de terre
 

Lied 7
Gib mir ein Z ....(alle schreien )…Z
Gib mir ein Ü….(alle schreien)….Ü
Gib mir ein R….(alle schreien)….R
Gib mir ein I…..(alle schreien)….I
Gib mir ein Ausrufezeichen …..(alle 
schreien)….Ausrufezeichen (3 mal)
Wir singen Züri, Züri, Züri tätärä
Tätärä
Tätärä rä rä



31

Chants
Lausanna

Lalalaaaala
Lalalaaaala
Eéééhéhééé
LAUUUUSAAANNAAA
Bis, de plus en plus fort

Poly Lausanne
Poly Lausanne je t’aime
Pour toi je me battrai
Les jours et les soirées

Pour te ramener l’trophée

Bis, première fois rapide, deuxième fois 
lent

Challenge oh oui je t’aime
Grâce à toi tous ici
On va réduire en poudre
La barrière de Rösti
Bis, première fois rapide, deuxième fois 
lent

Nous sommes tous des challengers
Nous sommes tous tous  tous des 
challengers
Et si tu chantes pas la chanson
T’auras pas droit à ta ration
Et si tu fais pas attention
T’auras pas droit à ta boisson !!

Attention, Challenger, la main droite 
va commencer

Bis, rajout de main gauche, pied droit, 
pied gauche, fesse droite…

Haka
Rhrhrhrhrhrh
Losan gwünnt (lausanne gvünd)
Rhrhrhrhrhrh
Ier hend kei chance (Hier énd kaie 
chance)
Rhrhrhrhrhrh
Losann gwünnt
Rhrhrhrhrhrh
Mer mached us de Züricher Rösti 
(Mérre makétte use dé Zürichère 
Restit)
Rhrhrhrhrhrh
Losan gwünnt

Challengers Lausannois
(Un qui chante, tout le monde répète)
Challengeurs Lausannois
Sont tous prêts pour le combat,
Sur les pistes comme en soirée,
Zurich va prendre des fessées,
Ils auront tous les fesses rouges,
Challenge ct’année c’est pour nous!
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Comment ramener le trophée? 
Wie kann die Trophähe gewonnen werden?

Slalom Parallèle
Deux parcours individuels à effec-
tuer le plus rapidement possible en 
passant dans le tracé.
Ein Slalom in zwei Ausführungen. 
Ziel ist es, diese so schnell wie 
möglich zu absolvieren.

Olympiades
Multitude de jeux sportifs et fun 
sur le hotpoint par équipe de 7-8.

Die Challenger messen sich in 
kleinen sportlichen Heraus-
forderungen rund um den 
Hot Point auf den Pisten.

Boarder/Skicross
Un slalom à virages relevés par-
couru par 4 personnes en même 
temps.

Eine Rennstrecke die es in sich hat, 
welche vier Challenger gleichzeit-
ig absolvieren. Nur der schnellste 
kommt weiter!

Inferno
Tout le monde part en même temps 
(par catégorie) et le premier arrivé 
en bas l’emporte.

Alle starten gemeinsam, der erste, 
der unten ankommt, gewinnt.

Triathlon
Une épreuve combinant course à 
pied, airboard et FatBike sur les 
pistes.

Ein interdisziplinäres Kräftemessen 
welches rennen, schlitteln und 
Fahrrad fahren beinhaltet.

Challenges
Une liste de défis à réaliser tout au 
long du Challenge et à faire valider 
par vos Accueils.

Das Erfüllen von kleinen Heraus-
forderungen bringt den beiden 
Hochschulen Punkte.

Battle
Le premier affrontement 50vs50 
entre les challengers lausannois et 
zurichois.

Das erste direkte Aufeinandertr-
effen der beiden Hochschulen, 50 
Challenger aus Zürich und 50 aus 
Lausanne kämpfen auf einem einzi-
gen Spielfeld um den Sieg.

GAP (Groupe d’Attribution des Points)
Afin de garantir la juste attribution de chacun de ces précieux points, le 
GAP (Groupe d’attribution des points) possède la lourde responsabilité 
depuis 2008 de vérifier la bonne attribution de chaque point.
Les membres du GAP XVI sont: Nino Wilkins (CO’14), Alexandre Foucqueteau 
(CO’15), Cosima du Pasquier (OK’15) et Giulia Biffi (OK’15), que nous remer-
cions infiniment pour leur engagement.

Das GAP (Groupe d’attribution des points), eingeführt im Jahr 2008, ist dafür 
zuständig, die Fairness und Richtigkeit der Wettkämpfe zu gewährleisten 
und regelmässig zu kontrollieren. Die diesjährigen Mitglieder des GAP sind 
Nino Wilkins (CO’14), Alexandre Foucqueteau (CO’15), Cosima du Pasquier 
(OK’15) und Giulia Biffi? (OK’15). Wir danken ihnen herzlich für ihr Engage-
ment!
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Cette répartition des points est 
susceptible d’être modifiée à la 
demande du GAP selon le déroulement 
des épreuves.

Diese Aufteilung der Punkte kann sich 
auf Anfrage des GAP, je nach Verlauf 
der Wettkämpfe während des Events, 
noch leicht verändern.

www.bcv.ch

Ça crée des liens

370 000 Vaudois font 
confi ance à la BCV.  
Stan aussi ! 
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Fabrimex Systems AG - 8604 Volketswil
Tel. 044 908 13 60 - www.fabrimex-systems.ch

Industrie PC, Bildverarbeitung, Messdatenerfassung, Engineering
Wir garantieren unseren Kunden eine effektive Zusammenarbeit. Dank 
hoher Flexibilität, jahrelanger Erfahrung und sehr gut ausgebildeten 
Leuten können wir ihnen bei einer Entwicklung von Anfang bis zum 
Ende zur Seite stehen. Von der Idee bis zum Produkt unterstützen wir 
Sie in ihren Anliegen.
 
Service & Support
Erstklassiger und schneller Service falls tatsächlich unvorhergesehene 
Herausforderungen entstehen ist bei uns selbstverständlich. Wir agie-
ren schnell und zuverlässig, ob bei uns im Haus oder beim Kunden vor 
Ort. Dank qualifizierten Fachleuten bieten wir schnellen und unkompli-
zierten Support. 

Kundenspezifische Lösungen
Wir entwickeln für unsere Kunden komplette Systeme, die perfekt in 
ihre Anwendungen integriert werden können. Dank enger Zusammen-
arbeit können wir exakt auf die Wünsche und Anforderungen  
eingehen.

Rückverfolgbarkeit der Komponenten
Bei uns wird jedes Produkt mit beinhaltenden Komponenten erfasst 
damit nach dem Verkauf jederzeit sämtliche Informationen vorliegen. 
Bei Reparaturfällen oder Ersatzteillieferungen können wir somit garan-
tieren, dass wir die exakt identischen Teile nachliefern können damit 
Sie ohne Hindernisse weiterarbeiten können.

Langfristige Liefergarantie
Sie planen eine neue Produktionsreihe oder möchten gerne für  
bestehende Maschinen neue Komponenten verbauen? Wir garantieren 
ihnen eine langfristige Liefergarantie der exakt selbern Produkte die sie 
bei uns erwerben. Wir wissen genau wie wichtig es ist, dass sich nicht 
ständig Bauteile ändern. 

Speed Challenge
Enter the constest against our 

Vision System to win a
Useless Box Kit or a smartphone 

compatible USB stick
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Remerciements
Le Comité du Challenge EPFL-ETHZ tient à remercier chaleureusement toutes les per-
sonnes et entreprises sans lesquelles une telle manifestation ne pourrait voir le jour:

Main

Silver

Gold
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Le Comité tient également à remercier les personnes et 
organisations suivantes pour leur soutien:

Bronze

CEPF  EPFL  ETHZ ETH Alumni AGEPoly   VSETH

Et bien sûr tous les participants et supporters de ce fantastique 
rassemblement !

Les mamans et les papas des membres du comité pour leur soutien 
inébranlable et leur aide précieuse. On vous aime ! 

Rudolf Büchli & Manuela Albin: 
Bergbahnen Disentis3000

Priska Müller: Tourismus Disentis-Sedrun 

Herbert Schmelzer: Center da Sport e 
Cultura

audiosource.ch

Monsieur Pierre Vandergheynst 

Mme Sarah Springman

Marianne Jenny

Satellite

Andros

SAVE
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